
 

 

Federazione Italiana Giuoco Calcio 
Lega Nazionale Dilettanti 

Settore Giovanile e Scolastico 
 

COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
 

AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 
  

 

Via Buozzi Strasse 9/b – 39100  BOLZANO/BOZEN – Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 
Presidente / Präsident: Tel. 333/3610931 – E-mail: k.schuster@lnd.it   

Codice Fiscale / Steuernummer: 08272960587 – IBAN: IT 93 E 08081 11607 000308002002 
E-mail: combolzano@lnd.it – Pec: combolzano.lnd@legalmail.it 

Internet: www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it – www.iscrizioni.lnd.it – www.calendarifigcbz.it     
 

Stagione Sportiva – Sportsaison  2020/2021 
 

Comunicato Ufficiale – Offizielles Rundschreiben 62 
 

del/vom 22/04/2021 
 

INDICE / INHALT 

RIPRESA ALLENAMENTI IN FORMA INDIVIDUALE / WIEDERAUFNAHME TRAININGS IN INDIVIDUELLER FORM ................ 2188 

DELIBERAZIONE GIUNTA PROVINCIALE / BESCHLUSS LANDESREGIERUNG 01.04.2021..................................................... 2189 

TEST RAPIDI ANTIGENICI GRATUITI / KOSTENLOSE ANTIGEN-SCHNELLTESTS ................................................................... 2192 

COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D. ....................................................................................................................... 2196 

COMUNICATO UFFICIALE N. 262: ENTRATA IN VIGORE MODIFICA ART. 40 NOIF ................................................................................... 2196 
COMUNICATO UFFICIALE N. 258: DOPPIO TESSERAMENTO CALCIATORE / ARBITRO ................................................................................. 2196 
COMUNICATO UFFICIALE N. 263: NORME FUNZIONAMENTO ORGANI TECNICI AIA ................................................................................ 2197 
COMUNICATO UFFICIALE N. 264: INDIRIZZO PEC OBBLIGATORIO PER TUTTE LE SOCIETÀ .......................................................................... 2197 
COMUNICATO UFFICIALE N. 265: CONSIGLIO DIRETTIVO DIVISIONE CALCIO PARALIMPICO ...................................................................... 2197 
CIRCOLARE N. 108: CONTRIBUTO A FONDO PERDUTO EX ART. 1 DEL DL N. 41 ...................................................................................... 2198 

COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN SETTORE TECNICO .................................................................................................... 2199 

COMUNICATO UFFICIALE N. 311: CORSO ONLINE ALLENATORE DILETTANTI REGIONALE LICENZA D ........................................................... 2199 

COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN S.G. E S, .................................................................................................................... 2200 

COMUNICATO UFFICIALE N. 70: SOCIETÀ AUTORIZZATE AD ORGANIZZARE RADUNI DI SELEZIONE .............................................................. 2200 
COMUNICATO UFFICIALE N. 71: PROROGA TEST MATCH FEMMINILE UNDER 17 E 15 ............................................................................ 2200 
COMUNICATO UFFICIALE N. 72: SCUOLA DI CALCIO “ELITE”: A.S.D. OLIMPIA MERANO .................................................................... 2201 

COMUNICAZIONI AMBITO REGIONALE / MITTEILUNGEN REGIONALE TÄTIGKEIT ............................................................ 2204 

CAMPIONATO DI ECCELLENZA MASCHILE 2020/2021 – DISPOSIZIONI EMERGENZA COVID-19 ................................................................ 2204 
COMUNICATO N. 236 – PROSECUZIONE COMPETIZIONI L.N.D. DI PREMINENTE INTERESSE NAZIONALE ...................................................... 2210 
CALENDARIO ORARIO GARE - CAMPIONATO ECCELLENZA .................................................................................................................. 2213 

COMUNICAZIONI COMITATO PROV. BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN ............................................. 2213 

CALENDARI ORARI CAMPIONATI ECCELLENZA – SPIELZEITENKALENDER MEISTERSCHAFTEN OBERLIGA ........................................................ 2213 
INDIRIZZO POSTA ELETTRONICA CERTIFICATA – ZERTIFIZIERTE MAIL ADRESSE P.E.C. ............................................................................... 2213 
CHIUSURA UFFICI / BÜROSCHLIEßUNG ...................................................................................................................................... 2213 
IDONEITÀ VISITA MEDICA SPORTIVA / SPORTEIGNUNG SPORTMEDIZIN .................................................................................................. 2214 

COMUNICAZIONI COORDINATORE SGS / MITTEILUNGEN KOORDINATOR JUSS ............................................................... 2216 

STAGE FORMATIVO FUTSAL FOR SOCCER .................................................................................................................................. 2220 
CAMP ESTIVI 2021 ................................................................................................................................................................ 2221 
AREA DI SVILUPPO TERRITORIALE/ VERBANDSZENTREN IN DEN ZONEN .............................................................................. 2222 
CORSO ALLENATORI SQUADRE GIOVANILI / TRAINERKURS JUGENDMANNSCHAFTEN UEFA C .................................................................... 2223 
ALBUM PANINI 2021 ............................................................................................................................................................. 2224 

mailto:k.schuster@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano.lnd@legalmail.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.calendarifigcbz.it/


 

 

 

2188/62 

 
 

Ripresa allenamenti in forma individuale / Wiederaufnahme Trainings in Individueller Form 
 

Con il presente Comunicato si pubblica 
l’Ordinanza Presidenziale della Provincia 
Autonoma di Bolzano – Alto Adige che consente 
le sessioni di allenamento in forma individuale 
all’aperto per tutte le discipline sportive con 
distanza interpersonale di 2 metri, divieto di 
utilizzo spogliatoi e docce, divieto di pubblico e 
con obbligo presentazione certificazione di esito 
negativo di un test antigenico, molecolare 
effettuato tramite tampone oppure tramite 
Screening nelle scuole e nei vari Comuni, non 
anteriore a 72 ore per l’intero gruppo squadra (i 
kit per l’effettuazione dei test possono essere 
messi a disposizione gratuitamente dall’Azienda 
Sanitaria). 
 
A riguardo si pubblicano le disposizioni 
dell’Azienda Sanitaria inerenti la richiesta dei 
test-kit gratuiti che potranno essere richiesti 
dalle società, inoltrando al Comitato il file excel 
in allegato al Comunicato, indicando il numero 
dei test necessari e i dati del medico/operatore 
sanitario, il quale verrà accreditato dalla Sanità 
per l’effettuazione dei test e il ritiro degli stessi 
presso le farmacie. 
 
 
Per la partecipazione alle sessioni di allenamento 
consentiti è ammesso anche il test effettuato 
nelle scuole nell’ambito del progetto 
sperimentale avviato dall’azienda sanitaria 
dell’Alto Adige per il monitoraggio della 
diffusione dell’infezione da Sars-Cov-2 nella 
popolazione scolastica altoatesina. 
Presso le segreterie degli istituti scolastici potrà 
essere richiesta una certificazione di esito 
negativo al test effettuato a scuola, il quale può 
essere presentato alla società per partecipare 
agli allenamenti consentiti. 
 
Eccezione ai test per i bambini in età prescolare, 
a condizione che non si allenino insieme a chi è 
soggetto a test.  
 
 
Dal 7 aprile è inoltre consentito recarsi in un altro 
comune per partecipare a delle sessioni di 
allenamento. 
 
Le sessioni di allenamento dovranno svolgersi 
nel rispetto dei protocolli di sicurezza: 
https://www.figc.it/media/123546/protocollo-
dilettanti_def1-clean.pdf  

 Mit diesem Rundschreiben veröffentlicht man die 
Dringlichkeitsmaßnahme des Landeshaupt-
mannes der Autonomen Provinz Bozen – 
Südtirol, welche die Trainingseinheiten im Freien 
in Individueller Form für alle Sportdisziplinen 
erlaubt, mit zwischenmenschlichen Abstand von 
2 Metern, Verbot zur Benutzung von 
Umkleidekabinen und Duschen, sowie von 
Publikum und mit der Pflicht der Vorlegung eines 
negativen Antigen- oder PCR-Abstrichtests bzw. 
mittels Screenings in den Schule oder in den 
verschiedenen Gemeinden, das nicht älter als 72 
Stunden ist (die Testkits können vom 
Sanitätsbetrieb kostenlos zur Verfügung gestellt 
werden). 
 
Diesbezüglich veröffentlicht man die Richtlinien 
des Sanitätsbetriebes in Bezug auf die Anfrage 
der kostenlosen Testkits, welche die Vereine 
beantragen können indem sie das file excel im 
Anhang an diesem Rundschreiben ans Komitee 
übermitteln, die Anzahl der benötigten Test 
sowie die Daten des Arztes/Krankenpfleger 
angeben für die Akkreditierung beim 
Sanitätsbetrieb und die Abholung der Kits in den 
Apotheken. 
 
Für die Teilnahme an den Trainingseinheiten 
sind auch die Tests zulässig, die im Rahmen vom 
Südtiroler Sanitätsbetriebs organisierten 
Pilotprojekts zum Monitoring der Verbreitung 
von Sars-Cov-2 Infektionen im Schulbereich 
durchgeführt werden. 
 
Im Sekretariat der verschiedenen Schulen kann 
eine Erklärung bezüglich des erfolgten negativen 
Testergebnisses in der Schule eingeholt werden, 
welches dem Verein für die Teilnahme am 
erlaubten Trainings ausgehändigt werden kann. 
 
Kinder im Vorschulalter sind von der Testpflicht 
ausgenommen, vorausgesetzt sie trainieren nicht 
zusammen mit jenen, die der Testpflicht 
unterliegen. 
 
Ab 07. April ist es weiters erlaubt, sich zur 
Teilnahme an einer Trainingseinheit in eine 
andere Gemeinde zu begeben. 
 
Die Trainings müssen unter Einhaltung der 
Sicherheitsprotokolle stattfinden: 
https://www.figc.it/media/123546/protocollo-
dilettanti_def1-clean.pdf  

 
 
 

https://www.figc.it/media/123546/protocollo-dilettanti_def1-clean.pdf
https://www.figc.it/media/123546/protocollo-dilettanti_def1-clean.pdf
https://www.figc.it/media/123546/protocollo-dilettanti_def1-clean.pdf
https://www.figc.it/media/123546/protocollo-dilettanti_def1-clean.pdf
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Deliberazione Giunta Provinciale / Beschluss Landesregierung 01.04.2021 
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Test rapidi antigenici gratuiti / Kostenlose Antigen-Schnelltests 
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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 

Comunicato Ufficiale n. 262: entrata in vigore modifica art. 40 NOIF 
 

Si pubblica il C.U. n. 209/A della F.I.G.C., inerente l’entrata in vigore a decorrere dal 1° luglio 2021 della 
modifica dell’art. 40 delle NOIF di cui al Comunicato Ufficiale n. 205/A del 13 aprile 2021. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 209/A 
 
La modifica dell’art. 40 delle NOIF di cui al Comunicato Ufficiale n. 205/A del 13 aprile 2021 entra in 
vigore a decorrere dal 1° luglio 2021. 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 15 APRILE 2021  

   IL SEGRETARIO GENERALE    IL PRESIDENTE  
  Marco Brunelli      Gabriele Gravina 

 

 

 

Comunicato Ufficiale n. 258: doppio tesseramento calciatore / arbitro 
 

Si pubblica il C.U. n. 205/A della F.I.G.C., inerente la modifica dell’art. 40, delle Norme Organizzative 
Interne della F.I.G.C., con l’introduzione dei commi 1 bis e 1 ter. 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 205/A 
 

Il Consiglio Federale 
- ritenuto opportuno modificare l’art. 40, delle N.O.I.F, con l’introduzione dei commi 1 bis e 1 ter;  
- visto l’art. 27 dello Statuto Federale  

d e l i b e r a 
di approvare la modifica all’art. 40, delle N.O.I.F., con l’introduzione dei commi 1 bis e 1 ter, secondo il 
testo allegato sub A). 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 13 APRILE 2021  

   IL SEGRETARIO GENERALE    IL PRESIDENTE  
  Marco Brunelli      Gabriele Gravina 
 
 

NORME ORGANIZZATIVE INTERNE DELLA F.I.G.C. 
 

Art. 40 
Limitazioni del tesseramento calciatori 

 
1. Gli allenatori professionisti e gli arbitri non possono tesserarsi quali calciatori. Il calciatore che si 
iscrive nell’albo degli allenatori professionisti o se consegua la qualifica di arbitro decade dal 
tesseramento e non può più tesserarsi quale calciatore, fatto salvo, in tale ultima ipotesi, il rilascio di 
nulla osta ad un nuovo tesseramento quale calciatore rilasciato da parte della Società cui il richiedente 
era vincolato all’atto dell’assunzione della qualifica di arbitro.  
 
1 bis. Le limitazioni al tesseramento come arbitro di cui al precedente comma non si applicano ai 
calciatori tesserati con Società associate alla Lega Nazionale Dilettanti o al Settore per l’attività giovanile 
e scolastica, che al termine della stagione sportiva, cioè al 30 giugno, non abbiano ancora compiuto il 
diciassettesimo anno di età.  
 
1 ter. Gli arbitri, con doppio tesseramento, non possono essere impiegati nella direzione di gare relative 
ai gironi delle competizioni in cui sia presente la Società per la quale sono tesserati quali calciatori.  
 

…omissis.... 
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Comunicato Ufficiale n. 263: norme funzionamento Organi Tecnici AIA 
 
Si pubblica il C.U. N. 211/A della F.I.G.C., inerente il testo delle “Norme di funzionamento degli Organi 
Tecnici dell’A.I.A.” come approvato nel Consiglio Federale del 13 aprile 2021, a correzione di quanto 
riportato per mero errore materiale nell’allegato sub B) del Comunicato Ufficiale n. 207/A del 14 aprile 
2021. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 263 del 16/04/2021, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2020-2021/7341-comunicato-ufficiale-n-263-cu-n-211-a-figc-norme-di-funzionamento-
organi-tecnici-aia-correzione-allegato-sub-b/file  
 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 264: indirizzo PEC obbligatorio per tutte le società 
 
Si rende noto che, a far data dal 1° Luglio 2021, per le Società non professionistiche e per i tesserati 
delle Società non professionistiche entrerà in vigore l’art. 53 del nuovo Codice di Giustizia Sportiva, così 
come previsto dalle “Disposizioni transitorie” dell’art. 142 del Codice di cui al Comunicato Ufficiale 
F.I.G.C. n. 201/A del 20 Maggio 2020.  
 
Le Società dovranno comunicare un indirizzo di posta elettronica certificata quale dato obbligatorio per 
procedere all’affiliazione o al suo rinnovo.  
 
I tesserati delle Società non professionistiche, all’atto del tesseramento o del rinnovo dello stesso, 
dovranno comunicare l’indirizzo di posta elettronica certificata della Società per la quale si tesserano. 
Tale comunicazione sarà condizione per il tesseramento. 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 19 APRILE 2021  
 

   IL SEGRETARIO GENERALE    IL PRESIDENTE  
  Massimo Ciaccolini        Cosimo Sibilia 

 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 265: Consiglio Direttivo Divisione Calcio Paralimpico 
 
Si pubblica il C.U. N. 212/A della F.I.G.C., inerente le candidature per la carica di componente del 
Consiglio Direttivo della Divisione Calcio Paralimpico e Sperimentale. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 265 del 16/04/2021, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2020-2021/7345-comunicato-ufficiale-n-265-cu-n-212-a-figc-candidature-componente-
consiglio-direttivo-divisione-calcio-paralimpico-e-sperimentale/file  
 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2020-2021/7341-comunicato-ufficiale-n-263-cu-n-211-a-figc-norme-di-funzionamento-organi-tecnici-aia-correzione-allegato-sub-b/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2020-2021/7341-comunicato-ufficiale-n-263-cu-n-211-a-figc-norme-di-funzionamento-organi-tecnici-aia-correzione-allegato-sub-b/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2020-2021/7341-comunicato-ufficiale-n-263-cu-n-211-a-figc-norme-di-funzionamento-organi-tecnici-aia-correzione-allegato-sub-b/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2020-2021/7345-comunicato-ufficiale-n-265-cu-n-212-a-figc-candidature-componente-consiglio-direttivo-divisione-calcio-paralimpico-e-sperimentale/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2020-2021/7345-comunicato-ufficiale-n-265-cu-n-212-a-figc-candidature-componente-consiglio-direttivo-divisione-calcio-paralimpico-e-sperimentale/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2020-2021/7345-comunicato-ufficiale-n-265-cu-n-212-a-figc-candidature-componente-consiglio-direttivo-divisione-calcio-paralimpico-e-sperimentale/file
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Circolare n. 108: Contributo a fondo perduto ex art. 1 del DL n. 41   
 
Oggetto:   Contributo a fondo perduto ex art. 1 del D.L. n. 41 del 22 marzo 2021 – Istituzione 

del codice tributo per l’utilizzo in compensazione tramite Mod. F 24   
 
Si pubblica copia della Circolare n. 15-2021 elaborata dal Centro Studi Tributari della L.N.D.. 
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Comunicazioni / Mitteilungen Settore Tecnico 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 311: corso online Allenatore Dilettanti Regionale Licenza D 
 
 

 
 

 
 
 

Il Settore Tecnico di Coverciano ha indetto un Corso 
per l’abilitazione ad Allenatore Dilettante 
Regionale Licenza D per la Regione Trentino Alto 
Adige che si svolgerà online dal 26/04 al 
26/06/2021.  
 
L’organizzazione è stata affidata alla locale 
Associazione Italiana Allenatori Calcio (AIAC). 
 
Il corso era riservato a coloro in possesso della 
qualifica di Allenatori Giovani Calciatori – Licenza 
C con almeno 6 mesi di tesseramento al 30 
giugno 2020. 
 
 

 Die Trainervereinigung in Coverciano hat einen 
Trainerkurs für Regionale Amateurligatrainer 
Lizenz D für die Region Trentino Südtirol 
ausgeschrieben, welcher vom 26/04 bis 26/06/2021 
online stattfinden wird. 
 
Mit der Organisation des Kurses wurde die lokale 
Trainervereinigung (AIAC) beauftragt. 
 
Am Kurs können jene Personen teilnehmen, 
welche bereits über eine Trainerbescheinigung 
als Jugendtrainer – Lizenz C verfügen und für 
mindestens 6 Monate vor dem 30. Juni 2020 bei 
einem Verein als Trainer angemeldet waren. 
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Comunicazioni / Mitteilungen S.G. e S, 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 70: Società autorizzate ad organizzare Raduni di Selezione 
 

 
Si pubblica il C.U. N. 70 del S.G. e S., inerente l’aggiornamento dell’elenco delle società autorizzate ad 
organizzare Raduni di Selezione ed a sottoporre a Prova Giovani Calciatori. 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 70 del 16/04/2021, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito https://www.figc.it/it/giovani/sgs/comunicati-ufficiali/cu-n70-sgs-
aggiornamento-elenco-club-autorizzati-per-raduni-e-provini/  
 
 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 71: proroga Test Match Femminile Under 17 e 15 
 

 
 

https://www.figc.it/it/giovani/sgs/comunicati-ufficiali/cu-n70-sgs-aggiornamento-elenco-club-autorizzati-per-raduni-e-provini/
https://www.figc.it/it/giovani/sgs/comunicati-ufficiali/cu-n70-sgs-aggiornamento-elenco-club-autorizzati-per-raduni-e-provini/
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Comunicato Ufficiale n. 72: Scuola di Calcio “Elite”: A.S.D. OLIMPIA MERANO 
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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 

 

Campionato di Eccellenza maschile 2020/2021 – Disposizioni Emergenza Covid-19 
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Comunicato n. 236 – Prosecuzione competizioni L.N.D. di preminente interesse nazionale 
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Calendario Orario Gare - Campionato Eccellenza  
 
 

CALENDARIO ORARIO GARE DEL 25 APRILE 2021 
 

Campionato Eccellenza  - GIRONE A - GIORNATA n.1  - ANDATA 
Ore 16.00 VIPO TRENTO - MAIA ALTA OBERMAIS  Domenica a TN Gabbiolo sint. 
Ore 16.00 GARDOLO - STEGEN STEGONA Domenica a TN Loc. Melta sint.  
Ore 16.00 LAVIS - LEVICO TERME Domenica a Lavis 
riposa: ST.GEORGEN 
 

SI RICORDA A TUTTE LE SOCIETÀ CHE, IN ADEMPIMENTO DELLE NORME VIGENTI, TUTTE LE 
PARTITE DEVONO DISPUTARSI A PORTE CHIUSE 
 
 

 

 

Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 

 

Calendari Orari Campionati Eccellenza – Spielzeitenkalender Meisterschaften Oberliga 
 

I calendari orari dei Campionati di Eccellenza 
Maschile e Femminile, i quali riprenderanno 
rispettivamente il 25 aprile e 8 maggio 2021, sono 
stati pubblicati sul sito internet appositamente 
creato: 
 

www.calendarifigcbz.it  
 

 Die Spielzeitenkalender der Meisterschaften 
Oberliga der Herren und Damen, welche am 25. 
April bzw. 08. Mai 2021 wieder beginnen, wurden 
auf der dafür eingerichteten Internetseite 
veröffentlicht:  
 

www.calendarifigcbz.it  
 

 
 

Indirizzo posta elettronica certificata – Zertifizierte Mail Adresse P.E.C. 
 

In riferimento al Comunicato Ufficiale nr. 264 della 
L.N.D. sopra riportato, si ricorda a tutte le Società 
interessate che dal 1° Luglio 2021 sarà 
obbligatorio, per lo svolgimento dell’attività e per 
tutte le notifiche previste dal Codice di Giustizia 
Sportiva, avere la titolarità di un indirizzo p.e.c. 
(posta elettronica certificata).  
 
Per tale motivo, pertanto, si invitano tutte le 
Società di attivarsi per attivare una PEC, 
obbligatoria all’atto delle iscrizioni online dei 
Campionati della prossima stagione sportiva.  
 

 In Bezug auf das oben angeführte Offizielle 
Rundschreiben Nr. 264 der L.N.D., teilt man allen 
Vereinen mit, dass ab 01. Juli 2021 der Besitz einer 
Zertifizierten Mail Adresse PEC, für die 
Abwicklung der Tätigkeit und die Mitteilungen 
laut Kodex der Sportjustiz, pflicht ist. 
 
 
Aus diesem Grund ersuchen wir alle Vereine eine 
PEC Adresse zu aktivieren, da diese bereits bei 
der Online Anmeldung an die Meisterschaften der 
nächsten Sportsaison erforderlich sein wird. 
 

 

 

CHIUSURA UFFICI / Büroschließung 
 

Su indicazione della Lega Nazionale Dilettanti e in 
ottemperanza alle misure preventive per 
contrastare e contenere il diffondersi del virus 
COVID – 19 “coronavirus”, si comunica la 
chiusura degli Uffici del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano al pubblico.  
 
Per eventuali richieste di informazioni contattare 
telefonicamente o via mail il Comitato, il 
Presidente o i Consiglieri. 

 Auf Hinweis des Nationalen Amateurliga-
verbandes in Bezug auf die Richtlinien zur 
Eindämmung der Verbreitung des Virus COVID – 
19 „coronavirus“, werden die Büros des 
Autonomen Landeskomitee Bozen für den 
Parteienverkehr geschlossen bleiben.  
 
Für eventuelle Infos können telefonisch oder per 
Email das Komitee, der Präsident oder die 
Vorstandsmitglieder kontaktiert werden.  

 

http://www.calendarifigcbz.it/
http://www.calendarifigcbz.it/
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Idoneità visita medica sportiva / Sporteignung Sportmedizin 
 

Fonte: http://www.provincia.bz.it/salute-
benessere/sport-tempo-libero/sport-covid.asp  
 
Si ricorda che attualmente sono in vigore le 
seguenti regole: gli atleti guariti da una infezione 
Covid-19 dovranno rifare il certificato di idoneità 
della medicina sportiva. 
Di seguito si riportano le disposizioni: 
 

 Quelle: http://www.provinz.bz.it/gesundheit-
leben/sport-freizeit/Sport-Covid.asp  
 
Man erinnert, dass aktuell folgendes Reglement 
gültig ist: die Athleten welche von einer Covid-19 
Infektion genesen sind, die Sporteigung der 
Sportmedizin erneuern müssen. 
Man veröffentlicht die diesbezüglichen 
Richtlinien:  

 
Idoneità sportiva post COVID 

• Atleti COVID+ asintomatici o con sintomi lievi e atleti non testati con sintomatologia 
compatibile COVID - almeno 30 giorni dopo la guarigione accertata ossia dopo la scomparsa 
dei sintomi 

o visita medico-sportiva inclusi 
▪ test ergometrico 
▪ ecocardiogramma-color-doppler 
▪ spirometria 

o impegno a comunicare al medico di base o pediatra, al medico sociale/federale e al 
medico specialista che ha rilasciato il certificato medico-sportivo l’eventuale positività 
COVID e l’eventuale sopraggiungere di sintomatologia riferibile 

• Atleti COVID+ con sintomi moderati - almeno 30 giorni dopo la guarigione accertata 
o visita medico-sportiva inclusi 

▪ test ergometrico 
▪ ecocardiogramma -color-doppler 
▪ ECG holter 24h 
▪ spirometria 
▪ esami ematochimici 
▪ esame delle urine completo 
▪ eventualmente diagnostica per immagini polmonare 
▪ eventualmente diffusione alveolo-capillare 
▪ eventualmente test da sforzo cardiopolmonare durante il test ergometrico 

o impegno a comunicare al medico di base o pediatra, al medico sociale/federale e al 
medico specialista che ha rilasciato il certificato medico-sportivo l’eventuale positività 
COVID e l’eventuale sopraggiungere di sintomatologia riferibile 

• Atleti COVID+ con sintomi severi o critici - almeno 30 giorni dopo la guarigione accertata  
o visita medico-sportiva inclusi 

▪ test ergometrico con test da sforzo cardiopolmonare 
▪ ecocardiogramma -color-doppler 
▪ ECG holter 24h 
▪ spirometria 
▪ esami ematochimici 
▪ esame delle urine completo 
▪ eventualmente diagnostica per immagini polmonare 
▪ eventualmente diffusione alveolo-capillare 

o impegno a comunicare al medico di base o pediatra, al medico sociale/federale e al 
medico specialista che ha rilasciato il certificato medico-sportivo l’eventuale positività 
COVID e l’eventuale sopraggiungere di sintomatologia riferibile 

• Atleti COVID- e atleti asintomatici non testati 
o visita medico-sportiva alla naturale scadenza del precedente certificato 
o impegno a comunicare al medico di base o pediatra, al medico sociale/federale e al 

medico specialista che ha rilasciato il certificato medico-sportivo l’eventuale positività 
COVID e l’eventuale sopraggiungere di sintomatologia riferibile 

• Informazioni dettagliate nelle raccomandazioni FMSI sull'idoneità sportiva post COVID 

http://www.provincia.bz.it/salute-benessere/sport-tempo-libero/sport-covid.asp
http://www.provincia.bz.it/salute-benessere/sport-tempo-libero/sport-covid.asp
http://www.provinz.bz.it/gesundheit-leben/sport-freizeit/Sport-Covid.asp
http://www.provinz.bz.it/gesundheit-leben/sport-freizeit/Sport-Covid.asp
http://www.provincia.bz.it/salute-benessere/sport-tempo-libero/downloads/2021-1-13_FMSI_Raccom_idoneita_sportiva_post_Covid.pdf
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Sporteignung post COVID 

• COVID+ Athleten, die keine oder leichte Symptome hatten, und ungetestete Athleten mit 
COVID-kompatiblen Symptomen - mindestens 30 Tage nach bestätigter Genesung bzw. nach 
Verschwinden der Symptome 

o sportärztliche Untersuchung inklusive 
▪ Belastungs-EKG 
▪ Echokardiogramm-Color-Doppler 
▪ Spirometrie 

o Verpflichtung, den Hausarzt bzw. den Kinderarzt, den Vereins-/Verbandsarzt und den 
Facharzt, der das sportärztliche Zeugnis ausgestellt hat, über eine eventuelle COVID-
Positivität oder das eventuelle Eintreten damit zusammenhängender Symptome zu 
informieren 

• COVID+ Athleten, die mäßige Symptome hatten - mindestens 30 Tage nach bestätigter 
Genesung 

o sportärztliche Untersuchung inklusive 
▪ Belastungs-EKG 
▪ Echokardiogramm -Color-Doppler 
▪ EKG-Holter 24h 
▪ Spirometrie 
▪ Blutbild 
▪ komplette Urinanalyse 
▪ eventuell Bildgebung der Lungen 
▪ eventuell DLCO-Messung 
▪ eventuell kardiopulmonaler Belastungstest 

o Verpflichtung, den Hausarzt bzw. den Kinderarzt, den Vereins-/Verbandsarzt und den 
Facharzt, der das sportärztliche Zeugnis ausgestellt hat, über eine eventuelle COVID-
Positivität oder das eventuelle Eintreten damit zusammenhängender Symptome zu 
informieren 

• COVID+ Athleten, die schwere oder kritische Symptome hatten - mindestens 30 Tage nach 
bestätigter Genesung 

o sportärztliche Untersuchung inklusive 
▪ Belastungs-EKG kardiopulmonalem Belastungstest 
▪ Echokardiogramm -Color-Doppler 
▪ EKG-Holter 24h 
▪ Spirometrie 
▪ Blutbild 
▪ komplette Urinanalyse 
▪ eventuell Bildgebung der Lungen 
▪ eventuell DLCO-Messung 

o Verpflichtung, den Hausarzt bzw. den Kinderarzt, den Vereins-/Verbandsarzt und den 
Facharzt, der das sportärztliche Zeugnis ausgestellt hat, über eine eventuelle COVID-
Positivität oder das eventuelle Eintreten damit zusammenhängender Symptome zu 
informieren 

• COVID- Athleten und ungetestete asymptomatische Athleten 
o sportärztliche Untersuchung bei natürlichem Ablauf des bisherigen Zeugnisses 
o Verpflichtung, den Hausarzt bzw. den Kinderarzt, den Vereins-/Verbandsarzt und den 

Facharzt, der das sportärztliche Zeugnis ausgestellt hat, über eine eventuelle COVID-
Positivität oder das eventuelle Eintreten damit zusammenhängender Symptome zu 
informieren 

• Detailinformationen unter dem link der Italienischen Vereinigung der 
Sportmediziner FMSI-Empfehlungen zur Sporteignung post COVID (in italienischer 
Sprache) 

 

 

http://www.provinz.bz.it/gesundheit-leben/sport-freizeit/downloads/2021-1-13_FMSI_Raccom_idoneita_sportiva_post_Covid.pdf
http://www.provinz.bz.it/gesundheit-leben/sport-freizeit/downloads/2021-1-13_FMSI_Raccom_idoneita_sportiva_post_Covid.pdf
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Comunicazioni Coordinatore SGS / Mitteilungen Koordinator JuSS 
 

 

 

 

 

 

 
 

   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE EGNA – BOLZANO 
TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM NEUMARKT – BOZEN 

 
Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico con riferimento all’attività del Centro 
Federale Territoriale di Egna (BZ) comunica l’elenco delle convocate (ALLENAMENTO IN FORMA 
INDIVIDUALE) per il giorno  
 
 

LUNEDI’ 26 APRILE 2021 
Ore 15.15 (inizio attività 15.45) 

IMPIANTO SPORTIVO DI EGNA  -  VIA PLATZ NR. 2 

 
Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teil, in Bezug auf die Tätigkeit des Territorialen 
Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt (BZ), die Aufstellung der einberufenen 
Fußballspielerinnen (TRAINING IN INDIVIDUELLER FORM) für folgenden Tag mit: 

 
 
 

MONTAG, 26. APRIL 2021 
 um 15.15 Uhr (Tätigkeitsbeginn 15.45) 

SPORTANLAGE NEUMARKT – PLATZSTR. NR. 2 
 
 

COGNOME / NACHNAME NOME/ VORNAME 
DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM 

SOCIETA’ / VEREIN 

GROSSGASTEIGER ANNALENA 31/012007 A.S.V. FFC PUSTERTAL 

KIRCHLER  CHIARA 12/12/2005 A.S.V. FFC PUSTERTAL 

KUENIG  EVA 18/04/2005 A.S.V. FFC PUSTERTAL 

NOCKER GRETA 15/06/2006 A.S.V. FFC PUSTERTAL 

OBKIRCHER  SASKIA 13/05/2005 A.S.V. FFC PUSTERTAL 

STOLZLECHNER ANNA 11/07/2006 A.S.V. FFC PUSTERTAL 

WASSERER EVA 26/03/2007 A.S.V. FFC PUSTERTAL 

PIAZZI  DENISE 01/04/2005 D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 

FERRARI JENNIFER 31/10/2005 F.C. SÜDTIROL SRL 

FISCHER  RANJA 06/04/2005 F.C. SÜDTIROL SRL 

GHIRARDELLO PICHLER EMMA 06/12/2006 F.C. SÜDTIROL SRL 

GRUBER LENA 28/12/2006 F.C. SÜDTIROL SRL 

GRUBER MARIE 30/03/2005 F.C. SÜDTIROL SRL 

LANER SOPHIA 30/08/2006 F.C. SÜDTIROL SRL 

MITTERMAIR ISABEL 04/11/2005 F.C. SÜDTIROL SRL 

MOIO SOFIA 24/03/2005 F.C. SÜDTIROL SRL 

PALLA  JOHANNA 10/02/2007 F.C. SÜDTIROL SRL 

PLOTEGHER ELISA 16/10/2007 F.C. SÜDTIROL SRL 

SEEBACHER  LAETITIA 20/02/2006 F.C. SÜDTIROL SRL 
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DATRES GAIA 12/05/2005 A.S.D. TRENTO CALCIO FEMM. 

PLONER  KRISTIN 24/06/2006 A.C.D. VAL BADIA 

BREITENBERGER ALMA 02/05/2006 C.F. VIPITENO STERZING 

HOLZKNECHT  LIESELOTTE  05/05/2006 C.F. VIPITENO STERZING 

OBEX LISA 19/02/2007 C.F. VIPITENO STERZING 

BERNARDI  MARIANA 14/09/2006 SSV.D. VORAN LEIFERS 

BUSETTI  EVELYN 05/02/2006 SSV.D. VORAN LEIFERS 

ENGL LISA 16/01/2006 SSV.D. VORAN LEIFERS 

MELCHIORI JENNY 24/02/2006 SSV.D. VORAN LEIFERS 

PFEIFER ANNALENA 10/02/2005 SSV.D. VORAN LEIFERS 
 
 

 
STAFF 
 
Coordinatore Settore Giovanile e Scolastico - Koordinator Jugend- und Schulsektor.:    

DAMINI CLAUDIO – 333/5305572 
 

Responsabile Organizzativo Centro Federale - Organisatorischer Verantwortlicher Verbandszentrum: 
POZZI MARCO – 335/7082408 

 

Responsabile Tecnico Centro Federale - Technischer Verantwortlicher Verbandszentrum: 
TERZER MARKUS – 338/2711499 

 

Allenatori – Trainer:        GUNTSCH LUKAS 
PELLEGRINI YURI 
VIRZI SALVATORE 

 

Allenatore portieri – Torwarttrainer:     MENIN STEFANO 
 

Preparatore Atletico – Konditionstrainer:       VIRZI DANIELE 
 

Fisioterapista – Physiotherapeutin:    DAL MOLIN LAURA 
 

Medico – Arzt:     MATTIVI FRANCESCO 
 

Psicologo – Psychologe:  DE MATTHAEIS MICHELE / TURCHETTI ALESSANDRO 
 

 
 

 
PRECISAZIONI: 

- la seduta di allenamento si svolgerà presso il Centro Federale Territoriale di Egna nel pieno 
rispetto di tutte le normative e di tutti i protocolli in vigore; 

- l’allenamento verrà svolto in forma individuale; verrà redatto e costantemente aggiornato il 
registro presenze circa gli ingressi di calciatrici, calciatori e membri dello staff presso 
l’impianto sportivo sede dell’allenamento; 

- all’ingresso dell’impianto sportivo tutti i partecipanti dovranno indossare la mascherina 
chirurgica e verrà applicato il protocollo sanitario di applicazione delle Linee Guida per o 
svolgimento di attività motoria; 

- per questioni organizzative è necessario che le ragazze si presentino al campo con la 
certificazione di aver effettuato nelle 72 ore precedenti il test antigenico o anche il test 
nasale autosomministrato e che lo stesso sia risultato negativo; 

- se non già consegnato, sarà OBBLIGO  consegnare al responsabile Organizzativo il certificato 
aggiornato della visita medica in corso di validità; 

- ogni ragazza dovrà OBBLIGATORIAMENTE consegnare l’autocertificazione Covid (sotto 
riportata) compilata in ogni sua parte e sottoscritta da un genitore: per maggiore sicurezza di 
tutti si invita chiunque abbia avuto recentemente dei sintomi o dei contatti con soggetti COVID di 
non presentarsi a questo allenamento; 

- si ricorda che verrà effettuata la rilevazione della temperatura corporea e, qualora la stessa 
fosse superiore a 37,5° non sarà consentito l’accesso alla struttura;  

- si ricorda inoltre che la seduta di allenamento si svolge a porte chiuse e non è quindi 
consentita la presenza di pubblico all’interno dell’impianto sportivo;  
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- per motivi sanitari si ritiene opportuno non utilizzare spogliatoi; le calciatrici convocate 
dovranno presentarsi puntuali munite e già vestite di proprio abbigliamento e materiale di 
gioco (parastinchi, scarpe ginniche e scarpe dal calcio) e con borraccia per dissetarsi; 

- in caso di impraticabilità del terreno di gioco per condizioni atmosferiche, l’eventuale 
annullamento dell’allenamento verrà comunicato sul sito del comitato  www.figcbz.it. 

 
 
KLARSTELLUNGEN: 

- die Trainingseinheit findet im Technischen Ausbildungszentrum in Neumarkt unter 
Einbehaltung aller gültigen Richtlinien und Protokolle statt; 

- das Training wird in individueller Form abgehalten; es wird ein Anwesenheitsregister geführt, 
welches fortlaufend in Bezug auf die Anwesenheit der Fußballspieler/innen und den 
Mitgliedern des Staffs aktualisiert wird; 

- am Eingang der Sportanlage müssen alle Teilnehmer den Chirurgischen Mund- 
Nasenschutz tragen; es wird das Gesundheitsprotokoll der Richtlinien zur Abhaltung der 
motorischen Tätigkeit umgesetzt; 

- aus organisatorischen Gründen ist es erforderlich, dass die Athleten die Erklärung 
vorweisen 72 Stunden vorher einen Antigentest oder einen Nasenflügeltest vorgenommen 
zu haben mit negativen Ergebnis; 

- falls noch nicht eingereicht, ist es PFLICHT dem Organisatorischen Verantwortlichen das gültige 
ärztliche Zeugnis der Sportmedizin auszuhändigen; 

- jede Fußballspielerin ist VERPFLICHTET die vollständig ausgefüllte und von einer/m 
Erziehungsberechtigter/n unterzeichneten Covid Eigenerklärung (unten angeführt) 
abzugeben: zur Sicherheit ersucht man jene Personen, welche letztlich Symptome oder 
Kontakte in Bezug auf COVID hatten nicht zum Training zu erscheinen; 

- man erinnert, dass die Körpertemperatur gemessen wird; sollte diese höher als 37,5° sein, 
wird der Zugang zur Sportanlage untersagt; 

- weiters teilt man mit, dass sich die Trainingseinheiten mit Ausschluss des Publikums 
abhalten werden und somit die Anwesenheit des Publikums in der Sportanlage nicht erlaubt 
ist; 

- aus sanitären Gründen werden die Umkleidekabinen nicht verwendet; die einberufenen 
Fußballspielerinnen müssen pünktlich mit der persönlichen Trainingskleidung 
(Kniebeinschützer, Laufschuhe und Fußballschuhe) bekleidet erscheinen, zusammen mit der 
persönlichen Trinkflasche; 

- im Falle einer Unbespielbarkeit des Spielfeldes aufgrund wetterbedingter Ereignisse, wird die 
eventuelle Absage der Trainingseinheit auf der Internetseite www.figcbz.it mitgeteilt. 

 
 

 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
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Stage Formativo FUTSAL FOR SOCCER 
 

 

 
 



 

 

 

2221/62 

 

CAMP ESTIVI 2021 
 

Il Settore Giovanile e Scolastico della 
FIGC  intende avviare l’attività dei camp estivi in 
collaborazione con le società del territorio. Si 
allegano le premesse dell’iniziativa e gli obiettivi. 
Se qualche società fosse interessata è invitata a 
contattare con urgenza  Claudio Damini 
(Coordinatore Federale Bolzano - Settore 
Giovanile e Scolastico).   
Cell. +39 333 5305572 – c.damini@figc.it 

 Der Jugend- und Schulsektor beabsichtigt, in 
Zusammenarbeit mit unseren Vereinen, 
Sommercamps zu organisieren. In der Anlage 
findet ihr die Zielsetzungen dieser Initiative und 
die dafür vorgesehenen Voraussetzungen. 
Interessierte Vereine mögen sich dazu 
umgehend beim Verantwortlichen für den 
Jugend- und Schulsektor Herrn Claudio Damini 
melden + 39 3335305572 c.damini@figc.it.  

 

 

mailto:c.damini@figc.it
mailto:c.damini@figc.it
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AREA DI SVILUPPO TERRITORIALE/ VERBANDSZENTREN IN DEN ZONEN  
  

A seguito delle recenti disposizioni provinciali che consentono la ripresa degli allenamenti secondo i protocolli 
sia sanitari che della FIGC, il Settore Giovanile e Scolastico ha organizzato i seguenti incontri con Società:  
 
Da es die Richtlinien des Landes wieder erlauben, Trainingseinheiten unter Einhaltung der Protokolle der 
FIGC abzuhalten,  hat der Jugend und Schulsektor  folgende Veranstaltungen an den nachfolgenden 
Terminen festgesetzt:   

 
 

 
VENERDÌ / FREITAG 23/04/2021 ORE 18.45 UHR 
Impianto Sportivo MERANO / Sportanlage MERAN  

In collaborazione con la società / in Zusammenarbeit mit dem Verein ASD OLIMPIA MERANO 
Allenamento con calciatori / Training mit Fußballspielern Under 14 

Responsabile Tecnico / Technischer Verantwortlicher: TERZER MARKUS  
 
 

 
LUNEDÌ / MONTAG 26/04/2021 ORE 18.30 UHR 
Impianto Sportivo LACES / Sportanlage LATSCH  

In collaborazione con la società / in Zusammenarbeit mit dem Verein S.V. LATSCH 
Allenamento con calciatori / Training mit Fußballspielern Under 14 

Responsabile Tecnico / Technischer Verantwortlicher: LEOTTA SALVATORE  
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GIOVEDÌ / DONNERSTAG 29/04/2021 ORE 18.30 UHR 

Impianto Sportivo LANA / Sportanlage LANA  
In collaborazione con la società / in Zusammenarbeit mit dem Verein U.S. LANA SPORTVEREIN 

Allenamento con calciatori / Training mit Fußballspielern Under 14 
Responsabile Tecnico / Technischer Verantwortlicher: LEOTTA SALVATORE  

 
 

Per problemi legati alla epidemia Covid l’attività di formazione viene praticata con ragazze/i e allenatori della 
sola società di riferimento.  
Questi appuntamenti potrebbero essere soggetti a modifica nei giorni o negli orari a seguito di accordi con le 
Società o in funzione di eventuali nuove restrizioni legate al Covid.  
 
Aufgrund der Richtlinien Anti-Covid wird die Trainingstätigkeit – aus Sicherheitsgründen - nur mit den 
Fußballspielerinnen und Fußballspielern  desselben Vereins abgehalten.  
Diese Termine könnten aufgrund von änderungen bezüglich der Covid Bestimmungen noch geändert werden.  

 
 

 

 

 

 
 

 

 

Corso allenatori squadre giovanili / Trainerkurs Jugendmannschaften UEFA C 
 

A seguito di numerose richieste di preiscrizioni al 
Corso Allenatori squadre Giovanili UEFA C e 
nonostante più richieste di deroga inoltrate dal 
Comitato agli uffici competenti, siamo spiacenti 
di dover comunicare che il Settore Tecnico di 
Coverciano ha informato il nostro Comitato che 
questo corso non può essere effettuato in 
modalità online, perché è previsto un preesame 
sulle capacità tecniche dei candidati. 
 
Il protocollo del Settore Tecnico prevede corsi 
interamente online solo per chi ha altra qualifica 
o – nei recenti casi dei corsi Licenza C – per 
coloro che avessero allenato nei campionati 
federali negli ultimi anni nelle categorie dove non 
vi era obbligo. 
 
Appena sarà possibile effettuare corsi allenatori 
in presenza il Comitato effettuerà 
immediatamente tale richiesta. 

 Bezugnehmend auf die hohe Anzahl von  
Voreinschreibungen für den Trainerkurs UEFA C 
und trotz einiger Anfragen einer 
Sondergenehmigung von Seiten des Komitees an 
die zuständigen Stellen, hat uns leider die, für die 
Trainerausbildung zuständige Institution in 
Coverciano mitgeteilt, dass dieser Kurs nicht 
online angeboten werden kann da eine 
Aufnahmeprüfung für die Kandidaten in Form von 
praktischen Übungen dafür vorgesehen ist. 
Das Protokoll der Trainerausbildung sieht nur für 
jene Personen online Kurse vor, welche bereits 
eine andere Trainerqualifikation haben, bzw., wie 
bereits bei den letzten C Lizenz Kursen, für 
diejenigen, welche in den letzten Jahren bereits 
bei Vereinen, die an Verbandsmeisterschaften 
teilgenommen haben, als Trainer tätig waren.  
Sobald es wieder möglich ist Trainerkurse in 
Anwesenheit zu organisieren, wird das Komitee 
eine Anfrage diesbezüglich formulieren. 
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ALBUM PANINI 2021 
 

In occasione della 60^ edizione della raccolta di 
figurine Album PANINI del Calcio Italiano, la FIGC 
regala a tutti i tesserati l’album Panini Calciatori 
2021 insieme a due bustine di figurine. 
Su richiesta delle società interessate gli album 
saranno distribuiti presso la sede del Comitato in 
Via Buozzi 9/b a Bolzano. L’appuntamento per il 
ritiro dovrà essere accordato con il Comitato via 
mail. 

 Zur 60. Ausgabe des Sammelalbums PANINI zum 
Italienischen Fußball, erhalten alle FIGC-
Gemeldeten ein Sammelalbum Panini 
Fußballspieler 2021 mit zwei Sets Stickers. 
Auf Anfrage können die Vereine diese beim Sitz 
des Komitees, Buozzistraße 9/b in Bozen 
abholen. Der Abhotermin muss mit dem Komitee 
mitteln mail vereinbart werden.  

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 22/04/2021. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN 
LANDESKOMITEE BOZEN AM 22/04/2021.  

 
 

 

 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


